（ポルトガル語様式　記載参考）

（Tradução em português）
 DECLARAÇÃO PARA A EXPORTAÇÃO AO BRASIL DE PRODUTOS E MATÉRIAS-PRIMAS ALIMENTÍCIOS ORIGINÁRIOS OU PROVENIENTES DA PREFEITURA DE

FUKUSHIMA NO JAPÃO DESTINADOS AO CONSUMO HUMANO

Declaro, para fins de exportação ao Brasil, que o(s) lote (s) ---------------------------------------------do 

produto e ou matéria-prima alimentício denominado (a) ----------------------------------------------------
------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------

Marca(s)---------------------------------------- (quando houver), fabricado(s) por----------------------------

------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------  
endereço do(s) fabricante(s)--------------------------------------------------------------------------------------

local(is) de embarque(s)-------------------------------------------------------------------------------------------

importado pela empresa-------------------------------------------------------------------------------------------

CNPJ-----------------------------------------------------------------------------------------------------------------

situada no endereço -----------------------------------------------------------------------------------------------,

(     )   foram fabricados e/ou embalados antes da data de 11/03/2011 e originários ou provenientes da prefeitura de Fukushima;


(     )   foram fabricados e/ou embalados a partir da data de 11/03/2011 e originários ou proveniente da prefeitura de Fukushima e estão de acordo com os níveis de radionuclídeos (césio -134 e césio -137) estabelecidos pelo Codex Alimentarius (Codex Standard 193-1995), conforme Laudo de Análise Laboratorial em anexo.


 Japão, ---------- de --------------- de ---------------

__________________________________________________________________
Nome da Autoridade Japonesa competente

__________________________________________________________________

Assinatura e Carimbo da Autoridade Japonesa competente

  (Logo da Autoridade Japonesa competente)
※　全てポルトガル語で記載する必要がある。





① 英語版①と同様にB/Lナンバー


又はINVOICEナンバー等を記載





② 英語版④と同様に食品名称を記載





④ 英語版⑤と同様に生産地





③　商標名を記載（ない場合は空欄で可）





又は加工施設の名称を記載。（生産地等が複数の場合は「ANEXO」と記載し、同内容を記載したリストを添付）





⑤ 英語版⑤と同様に、生産地又は加工施設の所在地を記載。


（生産地等が複数の場合は「ANEXO」と記載し、同内容を記載したリストを添付）





⑥ 英語版⑥と同様に、日本からの出港地を記載。





⑦ 英語版⑦と同様に、輸入業者名を記載。





⑧ 英語版⑦と同様に、輸入業者の納税登録番号(CNPJ)を記載。





⑨ 英語版⑦と同様に、輸入業者の住所を記載。





⑩ 英語版⑨と同様に、輸出する食品が3月11日より前に福島県で生産・加工された場合





⑪　英語版⑪と同様に、輸出する食品が3月11日以後に福島県で生産・加工された場合











⑫　英語版⑫と同じ、証明書発給年月日を記載





⑬　英語版⑪と同じ、証明書発給権者の役職名を記載





（Assinatura e Carimbo）





(NO de registro, Nome e Assinatura do Tradutor)








⑭ 翻訳者登録番号及び翻訳者の氏名を記載し、翻訳者のサインを付す








